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1.   Appuyez su  

2.  Connectez les   
     tubulures                  
     chromocodées
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 1. Mise en route  2. Réaliser une mesure

Touches de fonction

AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque d’infection croisée, il est 
recommandé de toujours utiliser les manchons fournis avec le dopplex 
Ability car ils fournissent une barrière de contrôle des infections.

AVERTISSEMENT : Ne pas appliquer le brassard directement sur une 
peau non intacte. En cas de plaie, assurez-vous qu’un pansement 
approprié est appliqué, accompagné d’un manchon de contrôle des 
infections à effet barrière.

ATTENTION : Vérifi ez le positionnement et l’alignement des brassards sur les membres du 
patient conformément aux instructions de mise en place. Assurez-vous que la boucle ne pince 
pas la peau du patient afi n de ne pas lui occasionner de gêne ou de blessures. Un brassard mal 
positionné peut entraîner des erreurs de mesure.

 3. Mise en place des brassards  Mise en place et positionnement des brassards

Appuyez sur   pour passer à 
l’écran de mise en place des brassards.

Placez les brassards sur le patient

Veuillez noter !  Par souci de clarté, les illustrations suivantes montrent des membres sans vêtements. Des   
   mesures peuvent être effectuées si les brassards sont placés sur des vêtements minces   
   comme des collants, une chemise ou des chaussettes fi nes.  Les brassards ne doivent pas être  
   placés sur un pull ou un pantalon.

  Préparation du patient - Mise en place des manchons de      
   contrôle des infections à effet barrière
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Remarque : Chassez l’air avant de serrer 
les brassards
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 4. Positionnement correct du brassard

Assurez-vous que le talon du patient repose sur la table 
d’examen. Ne laissez pas la jambe reposer sur le brassard 
afi n d’éviter toute altération du résultat de la mesure.
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Tenez la boucle de la main 
gauche et tirez l’extrémité du 
brassard de la main droite 
pour serrer.
VEILLEZ À NE PAS TROP 
SERRER !
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Assurez-vous que la sangle est 
placée sur le dessus du pied. 
(Sur l’artère tibiale antérieure)
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Placez la sangle en positionnant la 
ligne blanche sur la face interne du 
bras (sur l’artère brachiale)Bras

Manchon de contrôle des 
infections à effet barrière

Remarque : Chassez l’air avant 
de serrer les brassards.

Jambe/Pied

Placez la chambre distale juste 
sous le coude, au niveau du 
plus grand diamètre de l’avant-
bras

 Serrage du brassard Position du pied

Remarque:  Le patient doit être couché sur le dos, détendu, rester immobile et s’abstenir de parler, tousser, etc.

Remarque:  Avant le test, expliquez toujours au patient que les brassards vont se resserrer et que le test   
   durera environ 3 minutes.

Remarque: Vérifi ez soigneusement que la   
  tubulure n’est ni pliée ni obstruée  d’aucune
   façon. Ne touchez ni les brassards ni la   
  tubulure lorsque la mesure est en cours.

Manchon de contrôle des 
infections à effet barrière

Remarque : Chassez 
l’air avant de serrer les 
brassards.
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 5. Positionnement incorrect du        
     brassard

Assurez-vous que les 
brassards ne tournent pas 
autour du membre.

Assurez-vous que les brassards 
sont dans le bon sens.

Une erreur de mesure pourrait se produire ou 
il pourrait s’avérer impossible de prendre une 
mesure correcte si les brassards ne sont pas 
correctement positionnés
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 7. Pour arrêter le test à tout moment

3 mins

ATTENTION : Considérez toujours la valeur de l’IPS sans vous limiter à l’interprétation afi n 
de n’omettre aucun éventuel résultat marginal.

AVERTISSEMENT : Les pressions systoliques sont affi chées à titre d’information 
uniquement et ne doivent pas être utilisées pour établir un diagnostic clinique.

 6. Réalisation du test

Remarque :  Appuyez sur   pour arrêter  
  le test à tout moment.

ATTENTION : Restez toujours avec le patient 
et surveillez la progression du test.

Appuyez sur   pour commencer la mesure. 

Mesure En Cours

5.  Appuyez sur   pour affi cher l’interprétation de l’IPS

4.  Appuyez sur   pour revenir à l’écran précédent ou sur    
 pour imprimer les courbes PVR.

3.  Appuyez sur   pour affi cher les courbes PVR.

2.  Appuyez sur   pour imprimer les résultats.

1.  Les résultats sont affi chés au bout de moins de 3 minutes .
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6.  Appuyez sur  pour imprimer ou sur  pour démarrer un 
 nouveau test.
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